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Jezus Chrystus praji:

Hlej, ja sym pola was wšitke dny 
hač do skćnčenja swĕta. (Mat. 2 8 , 20)

Tute hrono je hesło za lĕto 
1999 a chce nas přez cyłe 
lĕto přewodźeć. Konc lĕta a 
započatk noweho lĕta hlada- 
my husto wrććo na zašłe lĕto, 
ale tež doprĕdka na nowe. Při 
tym so druhdy prašamy: Što 
drje nam nowe lĕto přinjese?

Naše hrono nam praji: Jezus 
Chrystus nas znaje. Won kćž- 
deho z nas znaje. A won je 
kćždy džeń pola nas, hdźež 
tež smy. Tute słowo Jezusa 
slubi nam, zo Chrystus nas sa- 
mych njewostaji -  tež w ćež- 
kich časach nic.

Ale druhdy so nam zda, zo 
je wćn nas tola samych wo- 
stajił. Wĕzo wĕmy a wĕrimy, 
zo je Bćh w Jezusu do našeho 
swĕtapřišoł.Teho sotežw je- 
selimy. A hody smy na našich 
Božich słužbach přez naše 
kĕrluše pokazali, zo temu tak 
je.wšaksonam  připowĕdaše 
wulke hodowne wjesele wo 
přichadźe Zbožnika.

Ale wćn wjac jako čłowjek 
mjez nami njeje. Kak spćzna- 
jemy, zo jew ćn „polanaswšit- 
ke dny hač do skćnčenja swĕ- 
ta?“

Jezusa Chrystusa mćžemy 
spćznaćw jehosłowje, wsło- 
wje Swjateho pisma a wšu- 
dźom tam , hdźež so tute słowo 
připowĕda. Potajkim težwna- 
šich serbskich Božich słu- 
žbach, nutrnosćach a wosa- 
dnych popołdnjach; haj, wšu- 
dźom tam, hdźež so w Chry- 
stusowym mjenjezhromadźu- 
jemy. Tak wćn wšak po ćĕle 
wjac mjez nam in je je .a lew ćn 
nas tola samych njewostaji. 
Jezus Chrystus chce nas tež 
přez nowe lĕto přewodźeć. 
Na to mćžemy so spušćeć. 
Wćn je swĕrny. K njemu mo- 
žemy z našimi starosćemi a 
nuzami přińć. Won naše prć- 
stwy słyši a chce nam k po- 
mocy być. Jezus Chrystus je 
tež bratrtym, kižsu spytowani 
a kiž maja jenož hišće mało 
nadźije.

Tak mćže nam hesło za 
lĕto 1999 pomhać, zmužiće 
a troštowani do noweho lĕta 
hić, a to, štož lĕtsa na nas ča- 
ka, přiwzać.

Wšak njestejimyženjesami. 
Chrystus je pola nas.

S. Albert

Boze zoknowdHje, strowosć a čiłosć 
a wšitkp, štoz je  wm za ćeło a dušu 

trefrne, přeje w<mza 1999
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Wutrobny dźak
wšitkim, kiž su w zańdźenym lĕće w dźĕle za ewangelske 
serbstwo sobuskutkowali, njech je to było sobudźĕło na na- 
šich zarjadowanjach abo na našim časopisu, njech su to 
byli pohonjowace abo kritiske słowa abo njech je to była 
pjenježna podpĕra našeho dźĕła, njech je to było dźĕło w 
swĕtle zjawnosće abo zaćichim. Wšitkim potajkim, znatym 
a njeznatym, wupraju dźensa nanajwutrobniši dźak zawšu 
prćcu a za wšo dźĕło. Zapłać wam Boh wašu lubosć.

S. Albert

Posedźenje zwjazkoweje zhromadźizny
Sobotu, 7. nowembra 1998, 
zetkachu so čłonojo na Mnišej 
bašće w Budyšinje k so lĕtnje 
p řew jedźenem u ze tkan ju . 
Jako hosća witachmy knjeza 
Hartmanna z Drježdźan, ko- 
tryž skoro kćžde lĕto naše po- 
radźowanja wopyta a nam z 
wulkim zajimom za naše pro- 
blemy z dobrej radu pomha. 
Hdyž je trjeba, wćn za nas tež 
pola cyrkw inskeho wjedni- 
stwa Sakskeje w Drježdźa- 
nach jedna.

Započachmy zhromadźiz- 
nu z nutrnosću, kotruž mĕješe 
naš superintendent Albert. Slĕ- 
dowašerozprawasuperinten- 
dentury wo dźĕle w poslednim 
lĕće. Dyrbju prajić, zo je so ja- 
ra pilnje a wobstajnje dźĕłało.

We wjace hač pjatnaće wo- 
sadach sakskeje a delnjošle- 
skeje cyrkwje je so přerĕznje 
tři abo štyri wosad nych popoł- 
dnjow abo Božich słužbow 
přewjedło. We Łazu wotmĕ- 
wamy nĕmsko-serbsku Božu 
słužbu. W Klukšu so nam hi- 
šće poradźiło njeje, jedne zet- 
kanje ewangelskich Serbow 
k nutrnosći a ke kofejej zorga- 
nizować.

Wažny dypk bĕše tež naš 
časopis „Pomhaj Bćh“. Chce- 
my jćn dale wudawać tež bjez 
wažnehowobšĕrnehoadobre- 
ho sobudźĕła Katy Malinko- 
weje. W tutym zwisku ma so 
tež financow an je  w udaća 
„PomhajBćh“ nanowewašnje 
rjadować. Chcemy docpĕć, 
zo so Załožba za serbski lud 
we wotpowĕdnej mĕrje kaž 
polawudawanja„Katolskeho 
Posoła" wobdźĕli.

K diskusiji steješe tež nowe 
rjadowanje njedźelskich nutr- 
nosćowwserbskim rozhłosu. 
Katolski farar knjez msgr. Sa- 
lowski, kotryž bĕše tež z ho- 
sćom hłownejezhromadźizny 
našeho Serbskeho ewangel- 
skeho towarstwa na reforma- 
ciskim swjedźenju w Bude- 
stecach, bĕ stajił prćstwu, wu- 
syłać dwćjce katolsku a jedyn 
raz ewangelsku nutrnosć, a 
hdyž ma mĕsac pjeć njedźe- 
low, m asoekum eniskewusy- 
łanje činić. Kajke dyrbi tute 
być, wćn hišće njewĕ. Po dis- 
kusiji dojednachmy so na to, 
zo ma wšitko tak wostać kaž 
je. Smy wšitcy Serbja a runo- 
prawni, dźe nam wo serb- O
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ske křesćanske słowo a nic 
wo katolske abo ewangelske.

A hišće jedyn dodawk: Rań- 
še słowo za dźeń so čita wob 
lĕtowosom mĕsacowkatolske 
a štyri mĕsacy ewangelske. 
Matematisce mamy tu nĕkak 
dwĕ połojcy -  jednu wjetšu a 
jednu mjeńšu. A to je tak rja- 
dowane, to so njehodźi zmĕ-

nić. Słowćko hišće k serbske- 
m urozh łose ja težk Serbskim 
Nowinam. Štožjćn s łuchaa je  
čita, dyrbi prajić, zo stej tak 
zapołoženej, zo ewangelscy 
Serbja a tež ateisća mało při- 
noškowjich zajimanamakaja.

Zhromadźiznu skončichmy 
z modlitwu a žohnowanjom.

Giinter Wjenk

Kak dale z cyrkwju?
Štož dźensniši dźeń wo cyrkwi 
słyšimy, njeje husto zwjesela- 
ce. Čitamy abo słyšimy, zo lič- 
ba wosadnych spaduje, zo 
tež w cyrkwi pjenjezy wjac 
njedosahaja, zo so wosady 
hromadźekładuazosofararjo 
runje tak kaž druzy přistajeni 
cyrkwje z dźĕła pušća abo 
dočasnje do renty posćelu. A 
štož swoje mĕstno wobchowa, 
dostanje wjac dźĕła napoło- 
ženy abo jemu so dźĕłowy 
čas (a z tym mzda) skrotši. 
Nochcu tu wo tym přemyslo- 
wać, hač je woprawdźe wšitko, 
štož wo tym słyšimy, tež wo- 
prawdźe tak. Wĕste pak je, 
zo so w cyrkwi kruće lutuje a 
zo so wšudźom prašeja, što je 
hišće možne. Nochcu tu tež 
za přičinami pytać a nikomu 
nochcu winu za to napołožić. 
Wažnišo hač to zda so mi sta- 
rosć być, kotruž wjele wosa- 
dnych wupraja hdyž so pra- 
šeja: Kak dale z cyrkwju?

Ale što je poprawom „cyr- 
kej“? Hdyž so njedawno w na- 
božinje tak prašach, so mi 
wotmołwi: biskop a cyrkwin- 
ska wyšnosć. A hdyž so z tym 
njespokojich, dodachu hišće: 
fararjo, kantorojo a přistajeni

wosady. Žanemu do myslow 
njepřińdźe, zo smy my wšitcy 
kižsm y křćeni „cyrkej“. Ja jim  
to wĕzo za zło njemĕjach, do- 
kelž po mojim zdaću to tež 
wšitcy dorosćeni sebi njewu- 
wĕdomja.

Hdyž pak smy wšitcy cyrkej, 
potom mamyza njutežwšitcy 
zamołwitosć. Z tym pak nje- 
mĕnju jenož zamołwitosć, zo 
ma cyrkej za swoje nadawki 
stajnjetežtrĕbnefinancy, byr- 
njež to wĕzo tež k temu słuša. 
Ale mĕnju z tym tež naše so- 
b u dźĕło. Wĕzo dźĕłaj a m n ozy 
hižo sobu, a za to jim dźak 
słuša. Ale wjele tež hišće zbo- 
ka steja a mało abo samo ni- 
čo za cyrkej nječinja, tež hdyž 
k njej słušeja a bychu mohli 
nĕšto činić. Tute sobudźĕło 
može so na wšelake wašnje 
stać, wšak su tež naše kma- 
nosće wšelakore. Njech sebi 
kćždy přemysiuje, hdźe a kak 
može won sobudźĕłać. Mćž- 
nosćow je dosć. A přispomnić 
chcu hišće, zo naša wĕra so 
tež w skutkownej lubosći ke 
Chrystusowej cyrkwi pokaza, 
a to runje potom, hdyž ma wo- 
na wĕste problemy.

S. Albert

Wažne terminy za 1999

KUBŁANSKI DŹEŃ:

8. februara na Michałskej farje

SERBSKI CYRKWINSKI DŹEŃ: 

26./27. junija we Wochozach
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Lube dźĕći!

Dźensa sym zaw asw ulku kři- 
žowku přihotowała. Přeju wam 
wjele wjesela při hćdanju, a 
snano wam mać abo nan dru- 
hdykuskpomhataj.Abomože- 
će to hižo sami?

Pokiw: Pismik dź so rozno pi- 
sa (dwaj kašćikaj).

W odorunje:
I .  hra ze štabikami
3. tamne słowo za „lĕkarka“
7. mjeno muža, kiž je 40 lĕt w 
pusćinje był
I I .  zwĕrjatko, kiž při wodźe 
bydli
13. wjacore „huby“ zwĕrjatow
14. nic tam, ale ...
15. profet
18. zjawne jĕzdźidło
20. na tym možeš so smykać
21. polsce „knjez“
22. rozkora
24. cyrkwinski swjedźeń w na- 
lĕću
27. wjeska pola Hodźija
28. stwa, rumnosć
29. won z črijow ..., dokelž 
stajnje wjetši bywa
31 .m už,kižhrajenapišćelach
32. krotko za „dźakowna“
34. reje bjez live-hudźby
36. rostlina, z kotrejež može 
so wolij a drasty dźĕłać
37. prašace słowo
38. hdyž nĕchto nĕšto može, 
ma ... wo tej wĕcy
40. to k narodninam dostanješ
42. sym sanki na horu ...
46. kwĕtka ma pisane ...

48. jonu  trojce
51. předmjenowukupjerjaRuty
52. holče předmjeno
53. domy su so ..., wohnjowa 
wobora je přijĕła
54. jĕdźe po kolijach
55. hinašesłowo zazežiwidła
56. m łoda kokoš

Padorunje:
1. sćenik
2. Herodes bĕše ...
3. trjebaš to, hdyž sy so zapisał
4. tkajerjo
5. małe wolijowe płody z juž- 
nych krajow
6. kompot w nalĕću
8. hrajka
9. cyrkwinski swjedźeń w zy- 
mje
10. nawoda kloštra
12. muž, kiž w Kanecach bydli
16. hrajer na dujerskim instru- 
menće
17. wozjewi pastyrjam přichad 
Jezusa
19. mudry muž w bibliji
23. swĕčku wu...
25. hłod ...
26. sylzy ...
30. z kolesom možeš ...
32. čeho... mje myliš?
33. kwĕtki we wazy
39. wulka po dołhosći
41. pohib k hudźbje
43. nic holca, ale ...
44. m łode howjado
45. dobra rada
47. rĕka w Egyptowskej
49. nastajenje
50. „kra l“ w Ruskej

Jadwiga Malinkec
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Rodny dom Jana Arnošta Frajšlaga spotorhany
Na Wjesnej droze čo. 1 we 
Wulkich Debsecach steješe 
hač do nalĕća 1998 rćdny 
dom serbskeho wučerja a kom- 
ponista Jana Arnošta Fraj- 
šlaga. 1869 bĕ so tu narodźił. 
Staršej mĕještaj wdomje korč- 
mičku a klamarstwo, připćdla 
wobdźĕłaštaj mału žiwnosć. 
Swojemu synej zm ćžništaj 
wukubłanje nawučerja.Jako 
ta jk i skutkow aše wot lĕta 
1890 do 1932 w H ornje j

Hćrce, hdźež d irigowaše serb- 
ski chćr „Łužica“ a kompo- 
nowaše spĕwy, kiž su zdźĕla 
dźensa hišće woblubowane. 
Wćn zemrĕ w lĕće 1951 w 
HornjejHćrce.

Frajšlagowy rćdny dom bĕ 
derje hladany. Bĕ jedyn z mało 
pomĕrnjeoriginalnjezdźerža- 
nych žiwnosćerskich statokow 
we wsy. Twarski stil a w bĕhu 
generacijow přewjedźene po- 
lĕpšenja a přitwarjenja swĕd-

Frajšlagowy rodny dom we Wulkich Debsecach nazymu 
lĕta 1 9 9 7 . Foće: T.M.

Nĕhdyša Frajšlagec pinca

čachu wo nĕhdyšim žiwjen- 
skim wašnju. Rjany napohlad 
^kićachu z čorno-bĕłym šćĕ- 
pelom zakryte swisle na se- 
tajernej stronje. Nĕtčiši wobse- 
dźerjo dom loni spotorhachu 
a natwarichu sej na jeho mĕst- 
nje dźensnišemu słodej wot- 
powĕdowacy jednoswćjbny 
dom.

Zwostała je jenož přez puć 
napřećostejacanĕhdyša Fraj- 
šlagec pinca, w kotrejžskłado- 
wachu twory za korčmu a kla-

je  dźensa bydlenski dom.

marstwo. Dźensa je to sepa- 
ratny bydlenski dom na Wjes- 
nej drćze čo. 6. Napis nad 
pinčnym zachodom přeradźa 
lĕto natwara a inicialfie wob- 
sedźerja: „1871 J.F.,C//

Po tym zo je so rćdny dom 
spotorhał, dopom ina lĕdma 
hišće nĕšto na serbskeho 
hudźbnika J. A. Frajšlaga. Je- 
ho row na Budestečanskim 
kĕrchowje bu hižo před lĕtami 
zrunany. Štož wostanje, su jeho 
spĕwy. T. M.

Texaska serbska agenda wuslĕdźena
Dotal njeznatu ćišćanu serb- 
sku knihu je wuslĕdźiła texa- 
ska wĕdomostnica Daphne 
Dalton Garrett. Jedna so wo 
148 stronsku agendu (cyrk- 
winski porjad) ewangelsko- 
lutherskeje cyrkwje z 1909.

Na jeje slĕdy storči knj. 
Garrett, hdyždćstawotznateje 
w Texasu plastikowy mĕch z 
wałom w serbskej rĕči ćišća- 
nych listnow. Wukopa so, zo 
bĕchu to strony serbskeje kni- 
hi, kotraž so njebĕ wjazała. 
Kniha bĕ njedospołna, pobra- 
chowachu wjacore listna a 
titulne łopjeno. Po přehlada- 
nju wobsaha zwĕsći texaski 
prof. Joseph Wilson, zo jedna 
so wo serbsku agendu. Wu- 
jasnić pak so njehodźeše, 
hdźe a hdy bĕ so ćišćała. Bĕ- 
chu so listna z Łužicy do Te- 
xasa pćsłali?

Mĕsacy pozdźišo přinama- 
kachu so z priwatneho wob- 
sydstwa pobrachowacelistna 
a titulne łopjeno:

A g ř t tb a

i<ipna mot

^ a n a  S Č t l i a n a  

jjiuojira qaBu Turfjomnetjo

ĕt. Uouitfei intlmic, rnt štrbini, 

frjtntlio  ffleje 188:5.

— ------

(J,5tfc,|aita pula 3ana 'JStoSti, 1909.
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Agenda 
PiBana wot 

Jana Kiliana 
Bwojim cžaBu Duchomneho 

St. Paulskeje zyrkwje, 
we Serbini, Texal3u. 
Prjeneho Meje 1883. 

Cžiscžana pola Jana Proski, 
1909.

Wotkryła bĕ so wurjadna wĕc: 
Agenda, napisana wot serb- 
skeho fararja Jana Kiliana na 
wumĕnku, bĕ 25 lĕt po jeho 
smjerći wušła w T exasu, w ći- 
šćerni z Hćznicy pochadźa- 
ceho Serba Jana Proski. Hač 
dotal bĕ jenož znate, zo je 
Proska hdys a hdys nĕkotre 
hrćnčka a krćtke teksty serb- 
sce ćišćał. Agenda je jenička 
serbska kniha, kotružsu serb- 
scy wupućowarjo hdy wudali. 
Njeznate je, hač su so nĕko- 
tre eksemplary wjazali aso na 
kemšach w Texasu wužiwali.

Wobsah a rĕč agendy pře- 
slĕdźi tuchwilu prof. Wilson, 
kotryž so hižo lĕtdźesatki ze 
stawiznamitexaskichSerbow 
zabĕra. Wćn je tež čitar Pom- 
haj Bćh. T.M.
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Niska je wokrjesne mĕsto Deinjošlesko-hornjołužiskeho  
wokrjesa. Tu so w chorowni diakoniskeho wustawa 
Emaus lĕkuja chori z wokoliny. 1 9 9 6  so nowa kapałka  
poswjeći. Zwćn w chćdbje zwoni k nutrnosćam a kem- 
šam. Zwćn ma nĕmske napismo „Knježe, wostań pola 
nas.“ Tekst a foto: E. Bigonowa

Z cyrkwinskeho žiwjenja
Drježdźany: W sakskej krajnej cyrkwi wobdźĕli so 38 474 
šulerkow a šulerjow na nabožinje w šuli. Jich wuwučuje nimo 
wučerjow nabožiny 413 fararjow a 366 dalšich cyrkwinskich 
sobudźĕłaćerjow.

Stuttgart. Za akciju „Chlĕb za swĕt" su so w lĕće 1997 w 
Nĕmskej 120 mio. hriwnow darili.

Powĕsće

Rakecy: Rjany hodowny kon- 
cert w cyrkwi wuhotowaše chćr 
Serbskehogym nazijazBudy- 
šina sobotu do druheho ad- 
wenta. We wysokej kwaliće

Pom haj Bćh, časopis ewangel- 
skich Serbow; wudawaćel a za- 
mołwity: Serbski wosadny zwjazk, 
adresa redakcije/Adresse der Re- 
daktion: Jer]'owa/Heringstral3e 15, 
02625 Budyšin/Bautzen; Postver- 
triebsnummer: F 13145; zamołwity 
redaktor: superintendent Siegfried 
A lbert (te l./fax: 03591 /481280); 
ćišć: Lausitzer Druck- und Verlags- 
haus G m bH /S e rbska  ć išće rn ja , 
H o rn č e rs k a /T o p fe rs tra S e  35, 
02625 B udyšin /Bautzen , zhoto- 
wjenje a rozšĕrjenje časopisa Pom- 
haj Boh podpĕruje Domowina-Ver- 
lag GmbH Ludowe nakładnistwo 
Dom owina, S uke lnska /Tuchm a- 
cherstraBe 27, 02625 B udyš in / 
Bautzen; Pomhaj Boh wuchadźa 
jonkroć za mĕsac. Lĕtny abone- 
ment płaći 10 hriwnow. Přinoški a 
dary na konto: Sorbische evange- 
lische Superintendentur Bautzen, 
Nr. 1000 028 450, Kreissparkasse 
Bautzen, BLZ 855 500 00

zanjese pod swojim dirigen- 
tom Friedemannom Bohmu, 
kantorom Budyskeje katolske- 
je wosady, nĕmske a serbske 
hodowne spĕwy. Dołhi při- 
klesk nĕhdźe wosomdźesać 
wopytowarjow pokaza, zo bĕ- 
chu so poskićenja lubili. Kon- 
cert wospjetowaše so nazajtra 
w  klćšterskej cyrkwi w Panči- 
cach. T. M.

Drježdźany: Sobotu, 12. de- 
cembra, woswjećichu Drjež- 
dźanscySerbjazekum eniski- 
mi kemšemi 150lĕtny jubilej 
serbskich kemšow w sakskej 
stolicy. Rozprawu podamy w 
februarskim  čisle. T.M.

Rakecy:N jedźelu, štworteho 
adwenta, swjećichu Rakeče- 
njo zhromadnje z Njeswača- 
nami serbske kemše wtudyšej 
farskejbrožni. Prĕdarbĕfarar 
Malink z Budyšina. Kemšam 
přizamkny so bjesada při ko- 
feju. T.M.

Přeprošujemy
0 1 .1 . -  Nowe lĕto
1 3 .3 0  hodź. kemše w Budestecach (sup. Albert)

0 3 .1 . -  2. niedźela do  hodźoch
1 0 .0 0  hodź. kemšezBožimwotkazanjomwBudyšinje

na Michałskej farje (sup. Albert)
1 1 .4 5  hodź. nutrnosćw rozh łosu(fa rarM alink)

0 9 .1 . -  sobota 
1 4 .3 0  hodź. wosadne popołdnje we Wuježku pola 

W ćsporka (sup. Albert)

17.1 . -  2. niedźela do Třoch kralach
8 .3 0  hodź.

1 1 .4 5  hodź.

2 1 .1 . -  štwćrtk
1 4 .0 0  hodź.

3 0 .1 . -  sobota
1 4 .0 0  hodź.

kemše z Božim wotkazanjom w Poršicach 
(farar Malink)
nutrnosć w rozhłosu (sup. Albert)

wosadne popołdnje w Bĕłej Wodźe 
(sup. Albert)

wosadne popołdnje w Klĕtnom 
(sup. Albert)

3 1 .1 . -  3. niedźela do postneho časa 
1 1 .4 5  hodź. ekum eniskanutrnosćw rozh łosu

(msgr. Salowski/sup. Albert) 
1 5 .0 0  hodź. wosadne popołdnje we Łazu

(sup. Albert)

0 6 .2 . -  sobota
1 5 .0 0  hodź. wosadne popołdnje w Hodźiju 

(sup. Albert)

0 7 .2 . -  2. niedźela do postneho časa 
1 0 .0 0  hodź. kemše w Budyšinje na Michałskej farje

(sup. Albert)
1 3 .3 0  hodź. kemše z Božim wotkazanjom w Bude-

stecach (sup. Albert)


